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Innovation in Motion

Miba Sinter Austrla GmbH - Dr-Mitterbaver-Strasse 1 « 4855 Vorchdorf + Austria

Delivery note
Magna PT S.p.A.

Miha

Via dei Ciclamini 4 Doacument no. / Date 82158712 709.09.2024
-70026 MODUGNO Customer no. 1004946

Supplier no. 91000652

Your VAT-No. ITO4886850728

Respansible Jessica Thallinger

Telephona +4376146541-3644

E-Mail jessica.thallinger@miba.com

Delivery address:

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO
ITALY '{‘go\f)%@q)
Unloading Point 14249 X ébﬂ%%";

Quantity of package 6
HU N°.: 1055611981 ; 1055614503 ; 1055615791 ; 1058108061 ; 1058244783 ; 1058245377 ;

Delivery nota detalls

B

Position  Material Order / Pos Quantity
Description
Your order no. 550004627701 dtd. 15.07.2022
Your schedule 199 dtd. 05.09.2024
000010 100152446 0013019922 7 0020 5.040 PC
0558730401
FOhrungsmuffe 4/Rwg e gny o
Batch 5500008145 LWAEMNESRAGEL sat
ACCETTAZIONE MERCE
900001 320003019 Quantits dichiarata: OG0 240 PC
Quartita ef.ettiva:
VDA KLT-4315 TBA 520880 MAGNA TS IT Tipg Imballaggio: 6
Quantita imballi: ) =
900002 320003017 Conformits ate seheds dimbatic: D 6 PC
Bata controllo: £3 /9P e
VDA Palette TBA 520857 MAGNA TS IT Firma ?
900003 320003020 240 PC
Tray TBA 501668 DCT 300 MAGNATSIT
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. Innovation in Meotion

Miba Sinter Auatrla GmbH + Dr.-MItterbaver-Strasse 1 + 4656 Verchdorf + Austria

B/L no. 82158712/09.09.2024

Delivery note detalls

Position  Material Order / Pos Quantity
Description
900004 320003018 6 PC

VDA Deckel A1208 TBA 520892 MAGNA TS IT

Conditions Weigths - Volumes
Delivery conditions FCA Eberstalzell-incoterms2010  Gross 2.145 KG
Mode of dispatch by truck Net 1.993 KG

page 2of 2
Miba Sinter Austria GmbH -+ Dr.-Mlitterbauer-Strasse 1 « 4685 Vorghdorf + Austrla / Europe
Telefon: +43/7614/6641-0 - Telofax: +43/7614/7319 + e-mall: sintergroup@miba.com » www.miba.com
Geschiftsanschrift / Company Reglster - 4663 Laakirchen, Dr. Mitterbauer-Strasse 3, Austria + FN 108299 | Landesgericht Wels
Bank: Unicradit Bank Austria AG, Linz + EUR ¢ IBAN : AT35 1100 0029 2333 5500 - BIC; BKAUATWW
Bank: Unicradit Bank Austrla AG, Linz » USD : [BAN ¢ AT32 1200 0099 2333 S501 - BIC: BKAUATWW



eldorf - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mall: vwi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer * Corneliusstr. 49 - 40215 Diss

nach giiltigern ADR
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Les parlles encadrées do lignes grasses
doivant &tre remplis par le ranspofeur,

erahmten Aubni-

ken miissen vom Frachifihrer avsgafoit werden.

PR~

Auszuilillen unter der Ver-
antworlung des Absonders,
Tir sous 1a res

sabilit¢ da l'expaditaur.

A remp

wel3 = Exemplar fir Aufiraggeber
ima = Exemplar fdr Absander
lau = Exemplar fir Empfénger
grlin = Examplar fdrFrachtfihme
S

blanc = I pour cory

rose = Examplalra de l'expéditeur
blau = Exemplaire du destnatale.,.
vert = Exemplalre du transporteur

wit

ross = Exemplaarvoor
blau r
groen = Exgmplazrvoor vervoerder

- woor blanco = Essemplama per commitiente
roga =~ Essemplare per mittente
bl @ i

sizender
X per
varde - Essamplare per fransportatore

Voo

whita = Copy for arderer
pink
blue
green = Copy for canier

hwid = Exemptar for ordreglvar
rosa = Exemplar for afsendar
btza = Exemplar for modtager
griin = Exemptar for befordrer

= Copy for sender
= Copy for consignee
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